Le système

Le concept de système apparaît avec le Cours de linguistique générale (1916) de Ferdinand de Saussure. Il constitue le principe de base du courant appelé le structuralisme. Appliqué à la langue, le concept de système s’oppose à une conception ancienne du langage considéré comme une liste de mots, une nomenclature : manière simple d’envisager que, dans la langue, chaque mot correspond à une étiquette renvoyant à un objet du monde qu’il désigne. Le système est donc une autre manière de voir les choses, car la langue y est envisagée comme un tout organisé : un système.
Dubois explique qu’ « en linguistique, la langue est considérée comme un système en ce sens qu’à un niveau donné (phonème, morphème, syntagme) ou dans une classe donnée, il existe entre les termes un ensemble de relations qui les lient les uns par rapport aux autres, si bien que, si l’un des termes est modifié, l’équilibre du système est affecté. » 
Pour expliquer ce qu’est le système, Saussure utilise la métaphore du jeu d’échecs. Les signes linguistiques sont comparés aux pièces du jeu d’échecs qui n’ont d’importance que par la place qu’elles occupent sur l’échiquier, par rapport aux autres pièces. Le déplacement de chacune d’entre elles aura une incidence sur l’ensemble des autres pièces présentes, et donnera au jeu une configuration différente. 
Ainsi, selon Saussure, le langage est un système de signes qui n’ont pas pour fonction de renvoyer à des objets du monde (des étiquettes), mais de mettre en relation un signifiant et un signifié. Le système permet de mettre en relation un signe linguistique avec d’autres signes linguistiques. Comme pour les signes linguistiques, les pièces du jeu d’échecs ont une signification propre, néanmoins ce qui importe le plus, c’est la position qu’elles occupent et les relations qu’elles entretiennent avec les autres pièces. Cela fait ressortir une caractéristique fondamentale de la notion de système qui est le concept de valeur que Saussure différencie de celui de signification. 
Ex. : Le mot français mouton a la même signification que le mot anglais sheep. Cependant, ces deux mots n’ont pas la même valeur. Pour désigner la viande de mouton, servie à table, l’anglais dispose d’un mot particulier mutton, alors que le français ne dispose que de mouton. Il existe donc une différence de valeur entre mouton et sheep, par le fait que, dans le système de la langue anglaise, il y a, à côté de sheep, un second terme mutton, par rapport auquel il se situe.             

	Le concept de valeur montre que les éléments n’existent réellement que s’ils s’inscrivent à l’intérieur du système ; c’est dans le système qu’ils se définissent par rapport aux autres éléments. En introduisant la notion de système, Saussure a mis en évidence l’objet de la linguistique : l’étude du système de la langue.
